Assembling

WHcTpykuma
MO YCTAHOBKE W 3IKCMUTyaTaLMU  CBETWN

CBetunbHuk " LSP-0153"

Obuwe_ceepenns (Cxema cbopKmM, TexHUYeckme TpeboBaHmnA)
CReTHILHHE MpEAHAsHAYEH A4 MECTHOIO WK hDh[él!\inOBﬂl\]lol'ﬁ OCBCIUCHHA KHIBIX H O(PHL‘]IHK MOMEILEHHIT.
* CBETHIBHHK NPEAHASHAYEH A4 HCMOMB30BAHHA B CETH NEPEMEHHOTO TOKA ¢ HOMHHAIBHBIM HATIPAKCHHEM 2308

1t uacroTolt SOTL. TexHuueckne AaHHbIe

* CoenUIBIIK IPEINAANEI LT PURMELICHI 1A AECTIIEX HETOPIOIX HOBEPXHOCTALX. 1/P:230V~50Hz

= Crenens samm [P20. 5x max.40W E14,230V

Komnnext _nocraskm
* CBETHILHHEK,
= PyKOBOJCTBO 10 KeT
= Kommiekr kpenicHuii

Ipebosarna _6GesonacHocti
. C Te IICTPYKIIFI, YTOBL 0BCCTICUNTH MPARITLI0E H GEI0MACHOE NOKTIONSINE H HCTOMLI0RANHE.
= Bee mIeKTpHYSCKIE CORTMHENHS AOMKHB OLITE BLIMOMHENE! B COOTBETCTRHN ¢ MAPKHPOBKAMH Ha CRETHILHN
Ecan Bul fe HMeeTe onbima paGoTel ¢ MEKTPOTEXHIIECKHMH HIISTHAMMN, ODPATHTECH K CICLHATICTY.
* Bcee padoThl NPOBOATCA NPH OTKAIOYEHHOM HANIPAKEHIH MTHTAIOWe] ceTH,
OOTBETCTEYIOT YKA3AHHBIM B

* Tlepeit NOIKTIOUEHHEM YOIHTECh, UTO NAPAMETPBI HIEKTPHISCKOI ¢
MHCTPYKIHH.

BAUPEILAETES IPHMEHATE JAMIILL OTIHMAIOUIECA 10 MOLIIOCTIE 1t KOHCTPYKLIE OT YKAAHILIX B HHCTPYKIIN 1

yeraiiTe MEXRIHMECKIX MOBPERISHT NPOBOIOn
= TIpoTHpAiiTE CRETIILHIE CYXOil TKANEROH TPAITKOI, He HCMOIYITE ABPAIMBHHX MATCPHATOR LN
pactropuTeneii. Hiberaiite nonajasis BIar Ha AEKTPHYECKHE 4aCTH CRETHIRHHKA,

= PemoHT fommen 1p BCH TONBKO K b BIHHBIMH CIICILH

NPORE/IEHHE TARHOTO BHJIA padoT.

UIHCTAMH, HMEIOLHMH JI0TYCK Ha

Tpeboganua YCTAHOBKE 1A SKCNNYATaLMK

= Pacnakyifre .
= VCTanoBHTE Ch
= Tlepen 3amenoii maMnou
MHHYT.

= He npespiumiite 3a8R1EHAYI0 MAKCHMATBHYIO MOLIHOCTE TaMiL. [IpHICPAHBAITTE NATPOH MPH JAMEHE MO0,
* BHHMarHE: He TPOraiTe raloreHosyo TaMnoiky pyKamMi, NOCKOIbKY 3T0 MOKET IPHBECTH K
NPEAIEBPEMEHHONY BEIXOIY e¢ 13 cTpos. Henonwayiite cyxyio candericy.

= L YBEIHCHIA CPOKE iy 1€ €10, CCAN CHET BAM B AGHILLT MOMEHT HE TpeDyeTes

=]
NO:1 = NO:2
0if cxeMe. : :

1 YOEANTECE, WTO CRETHLIIK BLIKTIONEH, H aiTe NAMIONKe 0CTHITH He Metee 10

TIOSI7T
ENISSSSrad

2l CHETHIIBHHIR BLIKIIO®

lapanTuithbie  obasatenscrsa
= upMa NOCTABIIEK FAPAHTHPYET PaGoTy CRETIILHHKA B TeUcHAe |2 MECALICE €O JIHA NPOIAXKH HEPe3 TOPIoByio NO . 3
CETE IPH YCAOBHH COTMIKICHIA NPABIIT XPAHCHHA, TRAHCTIOPTHPOBKH H KCILTYATALHH,
= B cnyuac ofHAPYKCHIA HCHCNPABHOCTCH CBETHIBHIKA 10 HCTCUCHI TAPAHTHITHOTO CPOKA €I

el

T obpaniThe

LTI H T PO/ CHETIILIMKA MAFISHIOM 13 TADANTHITHON TATOME, HPETEIIHI He TPHHIMAITCA.
= CpoK CTyIKOL DI TPABILIO KCTUTYATATLN e Metiee § e,
i nprEnMatoTe no agpecy E-mail:  infofdlussole.ru

= lperensnn u noke

i noTpebuTes

lapaqTuiHbliA - TanoH

Jlara nposai / 20 Iliramn i nassamme Marasna

User’s guide

Kasutamisjuhend
Installation and maintenance

Paigaldus ja hooldus

General information Uldine Inforamtsioon
= The fixture is used for operation inside habitable and office premises. Antud seade on ette nihtud 160 kasutatamiseks el ja biirooruumides
* The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of 50Hz *  Antud seade wleb kasutada vahelduvvoolu vooluvérgus alla nimipinge 230V ja sagedusega S0Hz
= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces. *  Seade saab kinnitada mis tahes jdik ja mittepSlevate pindadele
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y req Ohutusnouded

Safety requirements h“"t‘"f)m’ireudm. e el o

= Follow instruction manual when installing and using product. 2 Jargig

*  Elektriiihendus peab olema teostatud vastavalt juhendikle, mis on niiidatud kleebistel. Kui te ei oma

= All electrical connection shmf\d be made as it shown on stickers. If you are not experienced in installing electrical kogemust elektriseadmete paigaldamisel, peate kasutama selleks kvalifitseerind 10j3udu.

fixtures, you have to use help of qualified work staff. * Kok tod tuleb teostada siis, kui elektrivorkuga ihendus puudub,

= All the works should be carried out while the electrical power network is switched off. *  Enne seade paigaldamist veenduge, et teie elekirivirk vastab kasutamisjuhendis vilja toodud nouetele
Make sure that your electrical power network meets input requirements before installing product = on rangelt keelatud kasutada lambid erineva vdimu ja struktuuri peale neid, mis on mainitud juhendis

It is strietly forbidden to use lamps different in power and structure from ones been mentioned in this manual. = Viltida juhtmete mehaanilist kahjustust.

Prevent wires from mechanical damage. = Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Viltida seade

For cleaning use dry soft ¢loth. Don’t use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water. kokkupuutumist veega .

Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work. = Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitseeritud 168jouga, kes on selleks volitatud.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged. it shall be exclusively replaced by

the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard

Paigaldus ja hooldus

*  Pakige seade lahti ning veenduge, et see on terve.

*  Paigaldage seadet jolgides lisatud skeemi.

= Enne lampi vahetust veenduge, et seade on viilja lilitatud ning laske lampil jahutada vihemalt 10 min
*  Arge kasutage voimsamaid pime kui on miirgitud lisatud juhendis

Arge puudutage halogeeni pirni, kasutage selleks kuiva lapi.

*  Scadet tuleb hoida villja liilitatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.

Installation and maintenance

Unpack the fixture and make sure it is intact

Install the fixture following attached scheme

Before changing lamp make sure that fixture is turned off and let lamp cool at least 10 min,
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual.

Don’t touch halogen bulb, use dry cloth.

Keep the fixture turned off if don’t need light at the moment.

*  Tarnija tagab garantii tagamise 12 kuu jooksul pealeostu sooritamist kaubanduskettistingimustel, et kdik

ohutusnduded on tiidetud.

*  Juhul kui avastatakse mis tahes vigastust enne garantii

miliigipunktile, kus antud kaup oli eelnevalt ostetud.

*  Pretensioone i voeta vastu, kui garantii kupongis puudub tempel, mis identifitseerib miiiijat ning kui
kupongis ei ole mirgitud ostmise kuupiev,

isperiood garantii kehti 1jal voib dustada kuni 8 aastat, jubul kui seadet kasutatakse

arvestades kikide ohutusnduetega, mis kehtivad antud toode kasutamise puhul.

*  Kiik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada j: isele e-maili il ee

Warran
= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from trading network on terms that
all safery requirements are obeyed.
= In case any faultiness is discovered before the warranty period is up, the points-of-sale terminal should be
addressed.
= No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon.
= Guaranteed life period on keeping to safety requirements is no less then 8 years.
= Claims and request should be to E-mail: sales@LightYourLoft.com

a 1oppu, antud probleem peabolema aadresseeritud
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Garantii kupong

Kuupiiev /. I 20 a Tempel
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